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Chambre
des Représentants

SESSION 1979-1980

14 NOVEMBRE 1979

PROJET DE LOI

modifiant le Code pénal et la loi du 17 avril 1878
contenant le titre préliminaire du Code

de procédure pénale

I. - AMENDEMENT
PRESENTE PAR M. VAN CAUWENBERGHE

Article 1.

Remplacer le deuxième alinéa de l'article 226bis par ce
qui suit:

« La poursuite aura lieu sur dénonciation adressée à l'auto-
rité belge soit par la juridiction internationale devant laquelle
l~ f,ausse déclaration a été faite, soit à l'initiative de la partie
lesee ".

JUSTIFICATION

Il ne paraît pas opportun de laisser à la seule juridiction internatio-
nale le choix de J'opportunité du dépôr d'une plainte. La partie qui
se considère lésée par la fausse déci.irar.on doit également pouvOIr
déposer plainte devant l'autorité belge,

J.-c. VAN CAUWENBERGHE.
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Kamer
van Volksvertegenwoordigers

ZITTING 1979-1980

14 NOVEMBER 1979

WETSONTWERP

tot wijziging van het Strafwetboek en van de wet
van 17 april 1878 houdende de voorafgaande titel

van het Wetboek van Strafvordering

I. - AMENDEMENT VOORGESTELD
DOOR DE HEER VAN CAUWENBERGHE

Artikel 1.

Het tweede lid van artikel 226bis vervangen door wat
volgt:

« Vervolging vindt plaats op een aan de Belgische ouer-
beid gericbte klacht uan het internationaal gerecht voor bet-
welk de valse uerklaring is a[gelegd, of op initiatief l'an Je
benadeelde parti; ".

VERANTWOORDING

Het lijkt niet zinvol dar alleen een internationaal gerecht kan oor-
delen over de wenselijkheid om een klacht in te dienen. De partij die
zich door de valse verklaring benadeeld achr, moet eveneens een klacnt
bi] cil' Belgische overheid kunnen indiene: r.

II. - AMENDEMENT
PRESENTE PAR M. UYTTENDAELE

Article 1.

Compléter le deuxième alinéa de l'article 226bis par ce
qui suit:

« pour autant que l'auteur soit belge ou réside en Bel-
gique ».

Voir:
282 (SE. 1979):

- l'v .1 : Projet de loi.

II. - AMENDEMENT
VOORGESTELD DOOR DE HEER UYTTENDAELE

Artikel 1.

Het rweede lid van artikel 226bis aanvullen met wat
volgt:

« voor zouer de dader Belg is of in België verbliift ».

R. UYTTENDAELE.

Zie:
282 m.z. 1979):

- N' 1: Wetsontwerp.

H. - 74.
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III. - AMENDEMENT
PRESENTE PAR M. SUYKERBUYK

Article 1.

Remplacer le deuxième alinéa de l'article 226bis par ce
qui suit:

« L'autorité belge n'engage la poursuite que lorsqu'elle est
saisie par l'intermédiaire de la juridiction internationale
devant laquelle la fausse déclaration a été faite ".

JU'iTIFICA TION

Si l'on s'en tenait au texte initial, il pourrait, dans certains cas, être
très difficile à la partie lésée d'intenter une action contre l'auteur de la
fausse déclaration.

Il serait par ail!eurs étrange du point de vue juridique de voir une
juridiction internationale adresser une dénonciation à une autre
instance.

Il est néanmoins souhaitable que la juridiction internationale demeu-
re le passage obligé en vue de saisir l'autorité belge, notamment pour
des raisons pratiques.

L'amendement réduit l'intervention de la juridiction internationale à
celle d'un intermédiaire par lequel les personnes lésées pourront obte-
nir d'une manière moins formelle que soient engagées les poursuites
qu'elles souhaitent.

r 2 1

Ill. - AMENDEMENT
VOORGESTELD DOOR DE HEER SUYKER6UYK

Artikel 1.

Het tweede lid van artikel 226bis vervangen door wat
volgt:

« Vervolging door de Belgische Overheid vindt alleen plaats
nadat daartoe uerzocbt is, door tussenkomst van het Inter-
nationaal Gerecbt waarvoor de valse verklaring werd
afgelegd ".

VERANTWOORDING

De oorspronkelijke tekst maakt het in bepaalde gevallen voor een
benadeelde partij wel bijzonder moeilijk een aktie te ondernemen tegen-
over diegene, die valse verklaringen aflegde.'

Een klachr vanwege een Inrernarionaal Gerecht !Jij een andere instan-
tie is bovendien een vreemde rechtsfiguur.

Anderzijds is het goed dar her Internationaal Gerecht het kanaal blijrr,
naarlangs moet gepasseerd worden om de Belgische instanties tot ver-
volging te brengen. Dir vooralom praktische redenen.

Het amendement herleidt de tussenkomst van het Internationaal Ge-
recht tot deze van «brievenbus ».

H. SUYKERBUYK.
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